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1. ENNEN KUIN ALOITAT

Lue ennen asennusta huolellisesti osa Ilmaverhojen turvallinen käyttö, josta löydät kaikki ohjeet tuotteen turvalli-
seen ja asianomaiseen käyttöön liittyen.

Symboli Selitys

VAROITUS!

HUOMAUTUS

tarvitset

TEKNISET TIEDOT

Varoitus tai huomio

Tärkeitä ohjeita

Käytännön ohjeita ja tietoja

Tarkat tekniset tiedot

Viite käyttöoppaan toiseen osaan

Tämä käyttöohje sisältää tärkeät ohjeet ilmaverhojen oikeasta asennuksesta. Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen asennusta ja 
noudata niitä. Tämä valmistaja pidättää oikeuden muuttaa ohjeita tekniset tiedot mukaan lukien ilman ennakkoilmoitusta. Säilytä 
käyttöopas tulevaa käyttöä varten. Täällä olevat ohjeet ovat osa tuotetta

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Tiedot löytyvät osoitteesta www.2VV.cz
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2.2 PAKKAUKSEN SISÄLTÖ

+5 oC

+40 oC

Kaikki pakkausmateriaali on 
ympäristöystävällistä ja voidaan 
käyttää uudelleen tai kierrättää. 
Myötävaikuta ympäristönsuoje-
luun aktiivisesti ja varmista, että 
pakkausmateriaali hävitetään tai 
kierrätetään asianmukaisesti.

2. PAKKAUKSESTA PURKAMINEN

2.1 TOIMITUKSEN KÄSITTELY
    HUOMAUTUS

Tarkista tuote vahinkojen varalta toimituksen jäl-
keen. Jos pakkauksessa on vaurioita, ota yhteyttä 
toimittajaan. Jos vahingonkorvausvaatimuksia ei 
toimiteta ajoissa, niitä ei oteta huomioon.

•	 Tarkista, että tuote vastaa tilattua tuotetta. Jos 
eroavaisuuksia on, älä pura tuotetta pakkaukse-
sta, vaan palauta se toimittajalle.

•	 Tarkista pakkauksen purkamisen jälkeen, että 
tuote ja kaikki sen osat ovat hyvässä kunnossa. 
Jos sinulla on epäilyksiä, ota yhteyttä toimitta-
jaan.

•	 Älä asenna vaurioitunutta tuotetta!
•	 Jos et pura tuotetta pakkauksesta välittömästi 

toimituksen jälkeen, säilytä sitä sisätiloissa +5-
40 °C:en lämpötilassa.

    HUOMAUTUS

•	 Jos tuote kuljetettiin alle 0 °C:en lämpötilas-
sa, jätä se aktivoimattomana pakkauksen pur-
kamisen jälkeen käyttöolosuhteisiin vähintään 
kahden tunnin ajaksi kompensoidaksesi sisäistä 
lämpötilaa.
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4x

4x

4x

4x

M6x20

M6x20

M6x20

M6x20

1x

1x

1x

1x

1x

1x

2x  (10 m)

2x  VCV-xxS/E-SU 
3x  VCV-xxW-SU 

1x VCV-xxW-SS 

COMFORT Master

COMFORT Slave

SUPERIOR Master

SUPERIOR Slave
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3. TÄRKEIMMÄT OSAT

4. ROZMĚRY
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Kiinnitysalustan mitat (mm)
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Kiinnitysalustan kannet

Lukituspultti

Huoltoluukku

Yläkansi

Kiinnitysalusta – osa 1

Kiinnitysalusta – osa 2

Puhallusritilä

Ilmaverhon mitat (mm)
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5. TEKNISET TIEDOT

Kupari-alumiiniseoksesta valmistettu lämminverikierukka on tarkoitettu enintään +100 °C:n lämpötiloille ja enintään 
1.6 MPa:n paineelle.

Tyyppi

Lämmittimen teho 
[kW] Kokonaisvirrankulu-

tus [kW]
Kokonaisjännite / 

-virta [V/A]
Moottorin kulutus 

[V/A]
Tulolämpötila ∆t 

[°C] Taajuus [Hz] Paino 
[kg]

1. stupeň 2. stupeň

VCV-B-25S - - 1,65 230/7 230/6,5 - 50 95

VCV-B-25E 13 24,0 25,65 400/42 230/6,5 15,5*1 50 103

VCV-B-25F 19 36,0 37,65 400/59,2 230/6,5 23,3*1 50 103

VCV-B-25W - 50,1* 1,65 230/7 230/6,5 34,4 50 104

* Imuilman lämpötila on +18 °C

* Imuilman lämpötila on +18 °C

Ilmaverhot, joissa on lämmityskierukka veden 

Tyyppi
Ilmanpuhallus Lämmittimen teho Tulolämpötila * Painehäviö Veden virtausnopeus

[m3/h] [kW] [°C] [kPa] [l/s]

Ilmaverhot, joissa on lämmityskierukka veden lämmittämiseksi 60/40 °C 
VCV-B-25W 4350 24,2 34,6 19 0,3

Ilmaverhot, joissa on lämmityskierukka veden lämmittämiseksi 70/50 °C 
VCV-B-25W 4350 32,9 40,6 34 0,4

Ilmaverhot, joissa on lämmityskierukka veden lämmittämiseksi 80/60 °C 
VCV-B-25W 4350 41,5 46,5 52 0,5

Ilmaverhot, joissa on lämmityskierukka veden lämmittämiseksi 90/70 °C 

VCV-B-25W 4350 50,1 52 73 0,6
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6. ASENNUS

6.1 ASENNUSPAIKAN VALINTA

6.1-1 Asennusmitat

• Ilmaverho on asennettava pystyasentoon!
• Ilmaverhon asento on valittava niin, että huol-
toluukkuun pääsee käsiksi. (oikealta vasemmalle)
• Ilmaverhoa saa käyttää vain sisätiloissa, joissa
lämpötila on alueella +5 °C ... +35 °C ja suh-
teellinen kosteus enintään 90 %
• Ilmaverhoa ei ole suunniteltu siirtämään ilmaa,
jossa on räjähtäviä tai palavia seoksia,
kemiallisia höyryjä, karkeaa pölyä, nokea, rasvaa,
myrkyllisiä aineita, tarttuvia bakteereja
yms.

6.1-2 Asennusväli

• Vain syttymättömiä materiaaleja (aineita,
jotka eivät pala, savuta tai hiilly) tai palonkestäviä
materiaaleja (aineita, jotka eivät pala,
mutta savuavat, esim. kipsilevy) saa asentaa
100 mm:n säteelle ilmaverhosta (kaikkiin
suuntiin). Nämä materiaalit eivät kuitenkaan
tukkia imu- ja puhallusilman aukkoja.
• Sähkölämmittimellä varustettujen ilmaverhojen
turvallinen asennusväli kiinteistä rakenteista
ja syttyvistä materiaaleista on seuraava:
• turvallinen etäisyys syttyviin materiaaleihin
pääasiallisen puhalluksen suuntaan (puhallusluukku-
jen
taakse) on 500 mm.
• turvallinen etäisyys syttyviin materiaaleihin
ilmaverhon päällä on 500 mm.
• turvallinen etäisyys syttyviin materiaaleihin
muihin suuntiin on 100 mm.

6.1-3 Asennuspaikan mittaaminen

Mittaa ilmaverhon asennuspaikka.. Jos sähkökaapelit
pitää johtaa lattiaa pitkin, asennusalue on merkittävä 
mukaan lukien sähkö- ja lämmityslinjat
(ilmaverho VCV-B-25W).
Mittaa ja merkitse kiinnitysalustan reiän paikat.
Reikien paikan voi tarkistaa asettamalla kiinnitysalustan
merkittyyn kohtaan.
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6. INSTALACE 

6.1 ZVOLTE MÍSTO INSTALACE
6.1-1 Zástavbové rozměry

Vzduchová clona musí být instalována pouze •	
ve vertikální poloze! 
Polohu instalace vzduchové clony lze volit •	
v závislosti na potřebě umístění servisního 
krytu. (Pravo-levé provedení)
Musí být provozována ve vnitřních krytých •	
a suchých prostorách s okolní teplotou od  
+5°C do   +35°C a relativní vlhkostí do 90%.
Vzduchová clony není určena pro dopravu •	
vzduchu s obsahem hořlavých nebo výbuš-
ných směsí, výparů chemikálií, hrubého pra-
chu, sazí, mastnost, jedů, choroboplodných 
zárodků atd.

6.1-2 Odstupové vzdálenosti

Ve vzdálenosti do 100 mm od vzduchové •	
clony ve všech směrech mohou být pouze 
nehořlavé materiály (nehoří, nežhnou, neu-
helnatí) nebo nesnadno hořlavé (nehoří, pře-
vážně žhnou – např. sádrokarton). Tyto mate-
riály však nesmí zakrývat sací ani výfukové 
otvory. 
Pro bezpečnou vzdálenost povrchů stavební •	
konstrukce a předmětů z hořlavých hmot od 
vzduchové clony s elektrickým ohřevem platí: 
bezpečná vzdálenost hořlavých hmot •	
ve směru hlavního proudění vzduchu (tj. před 
nasávací mřížkou a za výfukovou štěrbinou) 
je 500 mm.
Bezpečná vzdálenost hořlavých hmot nad •	
vzduchovou clonou je 500 mm,
bezpečná vzdálenost hořlavých hmot v osta-•	
tních směrech je 100 mm.

6.1-3 Vyměřte místo instalace
Vyměřte místo k instalaci vzduchové clony. 
V případě vedení přívodů podlahou je nutné 
místo instalace vyznačit včetně prostupů pro 
přívod elektrické energie popř. topného média 
(vzduchová clona VCV-B-25W). 
Na podlaze odměřte a vyznačte otvory pro kot-
vící podstavec. Správnost rozteče otvorů mů-
žete ověřit přiložením kotvícího podstavce na 
vyznačené místo.

MATERIAL OK

MATERIAL OK
MATERIAL OK

100 mm

100 mm 100 mm

100 mm 100 mm

200 mm 500 mm

500 mm (VCV-B-25E,F)
100 mm (VCV-B-25W,S)
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6. ASENNUS

6.1-4 Kiinnitä kiinnitysalusta
(osa 1) lattiaan

Ilmaverho on kiinnitettävä • kunnolla!
Käytä vain korkealuokkaisia kiinnitysmateriaa-
leja!

•	 Vähintään 5 kpl M8 -ruuveja (eivät sisälly toimituk-
seen).

•	 Pulttien tyyppi ja koko riippuu lattiamateriaalista.
•	 Samantyyppiset, sama määrä ja samaa kokoa olevat 

kiinnitysholkit lattiamateriaalista riippuen.
•	 Pora, jossa on vastaavankokoinen terä.

6.1-5 Pulttaa kiinnitysalusta (osa 2) ilmaverhoon

•	 Vähintään 4 kpl M5 -pultteja (eivät sisälly toimituk-
seen).

•	 Numeron 10 jakoavain

6.1-6 Työnnä ilmaverho alustaan (osa 1)

Kiinnitä ilmaverho, jossa on jo yksi kiinnitysalusta
(osa 2) jo lattiaan kiinnitettyyn alustaan (osa 1) ja kii-
nnitä ilmaverho alustaan välittömästi 4 pystyasentoon 
asetetulla M8-pultilla. (sisältyy toimitukseen)

•	 Pidä ilmaverhosta tukevasti kiinni työntäessäsi sitä kii-
nnikkeeseen!

•	 Kun ilmaverho on oikeassa asennossa, kiinnitä kiinni-
tysalusta (osat 1) välittömästi toiseen kiinnitysalusta-
an (osa 2) käyttämällä 4 kpl M8-pulttia. (sisältyy 
toimitukseen)

6.1-4 Upevněte kotvící podstavec  
 (Část 1.) k podlaze

Upevnění musí zajistit stabilitu vzduchové •	
clony! Pro ukotvení použijte kvalitní spojo-
vací materiál!

Minimálně 5 šroubů velikosti M8 (není sou-•	
částí dodávky).Typ a velikost šroubů závisí na 
materiálu podlahy. 
Odpovídající typ, počet a velikost hmoždinek •	
v závislosti na materiálu podlahy. 
Vrtačku a vrtáky odpovídající velikosti.•	

6.1-5 Přišroubujte kotvící podstavec  
 (Část 2.) ke vzduchové cloně

Minimálně •	 4 šrouby velikosti M5 (součást 
dodávky) 
Klíč č.10•	

6.1-6 Nasuňte vzduchovou clonu 
 na podstavec (Část1.)
Nasuňte vzduchovou clonu s kotvícím podstav-
cem (Část 2.) na připevněný kotvící podstavec 
(Část 1.) a neprodleně vzduchovou clonu zajis-
těte 4 ks vertikálně umístěných kotvících šrou-
bů M8 v kotvícím podstavci. (Součást dodávky)

Při nasouvání udržujte stabilitu vzduchové •	
clony!
Neprodleně po nasunutí vzduchové clo- •	
ny do montážní polohy zajistěte kotvící 
podstavec Část 1 s Částí 2 pomocí 
4ks šroubů M8. (součást dodávky)

6. INSTALACE 
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6. ASENNUS

6.1-7 Peitä kiinnitysalusta

Aseta kiinnitusalustan suojat paikalleen ja pulttaa 
ne vaakatasoon 4 kiinnityspultilla.

6.2 VEDEN TULO- JA MENOLETKUN KIINNIT-
TÄMINEN

VCV-B-25W

•	 Letku , jossa on G3/4” -liitäntä

•	 Lämmittimen kytkennän ja testauksen saa suori-
ttaa vain LVI-alan ammattilainen, jonka on nou-
datettava kyseisessä maassa voimassa olevia 
sääntöjä ja määräyksiä.

•	 Veden tulo- ja menokohta voidaan valita halutusti.
(vasemmalta oikealle)
•	 Veden maksimilämpötila on +100 °C. Maksimipaine
on 1,6 MPa. Suosittelemme asentamaan
sulkuventtiilin lämmittimeen, jotta
vedentulo voidaan katkaista.
•	 Vesikierukassa on kaksi ilmaventtiiliä, joita
voidaan käyttää myös ilmaukseen. Ne sijaitsevat
vesikierukan kummassakin päässä

6.2 Vesikierukan säätäminen ZV3-kolmitieventtii-
lillä

AirGenio COMFORT

AirGenio SUPERIOR

6.1-7 Zakrytujte kotvící podstavec
Nasaďte krycí plechy kotvícího podstavce 
a přišroubujte je 4ks horizontálně umístěných 
kotvících šroubů. 

6.2 PŘIPOJTE HADICE PŘÍVODU 
A ODVODU VODY

VCV-B-25W

Ohebné hadice•	  s připojením G3/4”

Připojení a tlakové zkoušky ohřívače musí •	
provést osoba s odbornými znalostmi v oboru 
vodoinstalace a musí přitom dodržet platné 
normy a předpisy dané země. 

Pozice přívodu a odvodu vody lze volit libo-•	
volně. (pravolevé provedení)
Maximální teplota vody je +100°C. •	
Maximální tlak je 1,6 MPa. Na přívod 
a odvod ohřívače doporučujeme namontovat 
uzavírací armaturu pro možnost uzavření pří-
vodu vody. 
Vodní výměník je vybaven dvěmi od-vzduš-•	
ňovacími ventily (slouží též jako vypouštěcí), 
které jsou umístěny u obou vývodů vodního 
výměníku.

6.2-1 Regulace vodního výměníku  
 třícestným ventilem ZV-3

 Regulace vodního výměníku vzduchové clony 
VENESSE Comfort musí být řešena odděleně.

Provedení clony VCV-B-25W má možnost při-
pojení příslušenství pro regulaci vodního ohří-
vače.

6.5-5 Schéma zapojení clony 
VCV-B-25W s příslušenstvím pro  
regulaci vodního ohřívače

Detailní popis regulace vodního výměníku tří-•	
cestným ventilem (ZV-3) včetně jeho zapoje-
ní naleznete v návodu k třícestnému ventilu 
ZV-3.

6. INSTALACE 

TER - P

ZV - 3

4 x M8

3/4”
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6. ASENNUS

6.3 SÄHKÖVIRRAN KYTKEMINEN

•	 Ilmaverhon sähkökytkentöjen pitää perustua 
ammattimiehen laatimaan sähkösuunnitelmaan.

•	 Asennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen 
sähkömies. Kaikkia voimassa olevia

•	 kansallisia sääntöjä ja määräyksiä on noudatetta-
va.

•	 Tuotteessa olevat sähkökaaviot ovat ensisijaisia 
tässä ohjeessa oleviin kaavioihin nähden!

•	 Ennen asennusta on tarkistettava, että liittimien 
merkinnät ovat samat kuin sähkökaaviossa. Jos 
olet asiasta epävarma, ota yhteys myyjään. Älä 
missään tapauksessa kytke ilmaverhoa päälle.

•	 Älä kurota ilmaverhoon, ellei virtaa ole katkaistu!
•	 Jos tuote on kytketty muuhun kuin alkuperäiseen 

ohjausjärjestelmään, säätö- ja mittauskompo-
nenttien kytkentä pitää tilata järjestelmän toimi-
ttaneelta taholta.

Kaapelin vähimmäismitat:

Sähkötiedot ovat näkyvissä arvokilvessä,
joka sijaitsee ilmaverhon huoltoluukun alla.

•	 Ilmaverho on suojattava asianmukaisella vi-
kavirtakytkimellä sen sähköparametrien mukaisesti. 
Emme turvallisuussyistä suosittele ylisuojausta.

•	 Verhon kytkentä pitää suorittaa TN-S-järjestelmän 
mukaan, joka tarkoittaa sitä, että nollajohdon on olta-
va aina kytkettynä.

•	 Sähköverkkoon pitää olla kytkettynä pääkytkin, joka 
kytkee sähköverkon kaikki vaiheet.

•	 Ilmaverhon kotelointiluokka on IP20.

VENESSE Comfort -ilmaverhoissa on 8 ampeerin
sulake. Sulake suojaa tuulettimia.

Typ Kabel
[ks x mm2]

VCV-B-25S 3 x 1.5

VCV-B-25E 5 x 6

VCV-B-25F 5 x 10

VCV-B-25W 3 x 1.5

Ilmaverhon tyyppi
U = jännite
f = taajuus
n = nopeus
ph = vaihe
av = Ilman puhallus

I =kokonaisvirta
P = Teho
m = paino
IP = IP-luokka
ver =

8A T-6,2x32mm
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6. ASENNUS

6.4 ILMAVERHON PEITTÄMINEN

Kun virta, kaikki vesisyötöt ja ulostulot sekä
ulkoiset ohjauslaitteet on kytketty, sulje ja
kiinnitä ilmaverhon huoltoluukku.

•	 Ennen verhon käyttöönottoa on tarkistettava seu-
raavat seikat:

•	 Verhoon ei ole jäänyt työkaluja tai muita esineitä,
jotka voivat rikkoa sen.

•	 Sähkönsyöttö ja tarvittaessa lämmitysveden kyt-
kennät on tehty oikein.

•	 Verho on asianmukaisesti peitetty.
•	 Ohjauspaneeli on asianmukaisesti peitetty.

Tarkista ensimmäisen käynnistyksen yhteydessä 
myös laitteen perustoiminnot (tuulettimen liike, läm-
pö).

7.2 ILMAVIRTAUKSEN SUUNTAUS

Ilmavirran suunta asetetaan kallistamalla tuulettimen
läppiä haluttuun suuntaan.

Optimaalinen vaikutus saavutetaan suuntaamalla
molempia läppiä hieman eteenpäin.

6.6 SPOJENÍ VÍCE VZDUCHOVÝCH CLON — ŘETĚZENÍ
Provedení vzduchové clony VENESSE Comfort umožňuje propojit až šest vzduchových clon do-
hromady a ovládat jedním ovladačem (tj. vzduchové clony lze řetězit).
Libovolnou vzduchovou clonu zvolte jako řídicí (Master) a k ní připojte ovládací panel. 
K této vzduchové cloně následně připojte ostatní vzduchové clony, které tedy budou řízené (Sla-
ve). K propojení vzduchových clon mezi sebou a mezi ovládacím panelem slouží stejný typ komu-
nikačního kabelu.

DK=Dveřní spínač; SH=Časový spínač.

Zřetězené vzduchové clony lze doplnit o tyto 
prvky:

Časový spínač SH 

Dveřní spínač DK

6.7 ZAKRYTOVÁNÍ VZDUCHOVÉ 
CLONY
Po zapojení přívodu napájení, přívodu/odvodu 
vody a všech externích ovládacích prvků zaklo-
pte a zajistěte servisní kryt vzduchové clony.  

-Může být připojen 
individuálně ke každé 
vzduchové cloně. 
-Při řetězení se bude každá 
vzduchová clona chovat 
podle kontaktu na ni 
přivedeného.

- Časový spínač se zapojuje 
k řídící vzduchové cloně 
- Pro všechny zřetězené 
vzduchové clony lze použít 
jeden časový spínač. 
- Časový spínač vypíná 
všechny zřetězené vzdu-
chové clony

- Na místo časového spínače 
lze zapojit pokojový termo-
stat (TER-P)

6. INSTALACE

KABEL-05M

KABEL-05M KABEL-05M

DK

SH

SLAVEMASTER
15/16 17/188 A

SLAVEMASTER
15/16 17/188 A

SLAVEMASTER
15/16 17/188 A

DK DK

1. 2. . . . 6.

16 17

7. PRVNÍ SPUŠTĚNÍ 

7.1-4 Nastavení výkonu elektrického  
 ohřívače
Stisknutím tlačítka           lze volit dva stup-
ně výkonu elektrického ohřívače, nebo jej 
vypnout.

Nastavení je signalizováno rozsvícením LED 
diod nad tlačítkem.

7.1-5 Nastavení výkonu vodního  
 ohřívače

Stisknutím tlačítka         lze zapnout nebo vypnout 
vodní ohřev.

Pro informaci o regulování výkonu vodního 
ohřevu si přečtěte návod k použité regulaci 
vody (např. ZV-3, TER-P)!

7.2 NASTAVTE SMĚR 
VYFUKOVANÉHO VZDUCHU
Nastavení provedete vychýlením lamel v poža-
dovaném směru výfuku vzduchové clony.

Aby bylo dosaženo maximálního clonícího efek-
tu, doporučujeme nastavit výfukovou lamelu 
mírně na předfuk

8. ZÁVĚREM
Po instalaci vzduchové clony si podrobně pro-
čtěte Návod na obsluhu a údržbu vzducho-
vé clony VENESSE Comfort a také Návod 
na bezpečné používání vzduchových clon. 

V případě jakýchkoliv nejasností nebo dotazů 
se neváhejte obrátit na naše obchodní oddělení 
nebo oddělení technické podpory. 

KONTAKT
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2VV, s.r.o., 
Poděbradská 289, 
530 09 Pardubice, 
Česká republika

Internet:
http://www.2vv.cz/contact.distribution.php 
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7. HUOLTO

Älä kurota ilmaverhoon, ellei virtaa ole katkais-
tu! Ilmaverhon on annettava jäähtyä!

Ilman, kemikaalien, liuottimien ja veden käyttö
ilmaverhon puhdistukseen on ehdottomasti
kielletty.

Puhdista ilmaverhon sisäosat pehmeällä harjalla
tai pölynimurilla.

8 VIANETSINTÄ

8.1 Lämmittimen ylikuumenemisen estäminen

Jos sähkölämmitin ylikuumenee, turvatermostaatti
sammuttaa sen. Sähkölämmitin käynnistyy
automaattisesti jäähdyttyään.
Jos turvatermostaattiin tulee toimintahäiriö,
hätätermostaatti käynnistyy ja sammuttaa lämmitti-
men lopullisesti. Kaikkien muiden ilmaverhojen
lämmittimet jäävät toimintaan.

•	 Kun hätätermostaatti aktivoituu, ylikuumenemisen 
syy pitää selvittää!

•	 Älä kurota ilmaverhoon, ellei virtaa ole katkaistu!

8.1 Tuulettimen ylikuumenemisen estäminen
Jos moottori ylikuumenee ja turvatermostaatti
sammuttaa sen, muut moottorit jäävät toimintaan.
Ne käynnistyvät automaattisesti jäähdyttyään.

•	 Kun moottori sammuu, ylikuumenemisen syy pitää 
selvittää!

•	 Älä kurota ilmaverhoon, ellei virtaa ole katkaistu!

9. TUOTTEEN ELINKAAREN PÄÄ TTYMINEN – HÄVITYS
Ennen verhon hävittämistä se on tehtävä toimintakel-
vottomaksi.
Myös vanhoissa tuotteissa on raaka-ainetta, jota
voi käyttää uudelleen. Kierrätä tällainen materiaali
asianmukaisesti.
Hävitä tuote toimittamalla se kierrätyspisteeseen,
joka ottaa kierrätettävät materiaalit talteen.
Toimita kaatopaikalle vain ne osat, joita ei
voi kierrättää.

Materiaalien hävittämisessä on ehdottomasti nouda-
tettava kansallisia jätemääräyksiä.

3. ÚDRŽBA  4. ODSTRAŇOVÁNÍ PORUCH 

Před jakýmkoliv zásahem do vnitřku vzdu-
chové clony musí být vypnut hlavní elektric-
ký přívod. Vzduchovou clonu je nutné ne-
chat vychladnout!

3.1 ČIŠTĚNÍ 

K čištění je zakázáno používat stlačený •	
vzduch, chemikálie, rozpouštědla nebo vodu.

Jemným smetáčkem nebo vysavačem vyčistěte 
vnitřek vzduchové clony.

4.1 BEZPEČNOSTNÍ PRVKY 

4.1-1 Ochrana proti přehřátí  
 elektrického ohřívače

Dojde-li k přehřátí elektrického ohřívače, tak jej 
bezpečnostní termostat odpojí z provozu. Po 
vychladnutí bude elektrický ohřívač automatic-
ky připojen.

Dojde-li k havárii a selže bezpečnostní termo-
stat, bude aktivován havarijní termostat, který 
odpojí ohřívač trvale. Všechny ohřívače ostat-
ních vzduchových clon zůstanou v chodu.

Aktivace termostatů není signalizována, po-•	
ruchu lze rozeznat snížením výkonu ohřívače, 
i když by podle nastavení panelu měl topit.

Při aktivaci havarijního termostatu je nutné •	
zjistit příčinu přehřátí!
Před jakýmkoliv zásahem do vnitřku vzdu-•	
chové clony musí být vypnut hlavní elek-
trický přívod!

4.1-2 Ochrana proti přehřátí  
 ventilátoru
Pokud dojde k přehřátí kteréhokoliv z motorů 
a tepelná pojistka jej vyřadí z provozu, ostatní 
motory zůstanou v chodu. Motor se po vychlad-
nutí automaticky připojí.

Odpojení přehřátého motoru není signalizo-•	
váno, poruchu lze rozeznat snížením vzdu-
chového výkonu na výfuku vzduchové clony.
Při odpojení motoru je nutné zjistit příčinu •	
poruchy!
Před jakýmkoliv zásahem do vnitřku vzdu-•	
chové clony musí být vypnut hlavní elek-
trický přívod!
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Air Genio COMFORT MASTER  +  VCV-B-25E-CO-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio COMFORT SLAVE  +  VCV-B-25E-CS-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT 10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio COMFORT MASTER  +  VCV-B-25F-CO-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio COMFORT SLAVE  +  VCV-B-25F-CS-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT 10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio COMFORT MASTER  +  VCV-B-25W-CO-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio COMFORT SLAVE +  VCV-B-25W-CS-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT 10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio COMFORT MASTER  +  VCV-B-25S-CO-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio COMFORT SLAVE  +  VCV-B-25S-CS-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT 10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio SUPERIOR MASTER  +  VCV-B-25W-SU-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air GenioSUPERIOR SLAVE  +  VCV-B-25W-SS-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT 10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air Genio SUPERIOR MASTER  +  VCV-B-25S-SU-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Air GenioSUPERIOR SLAVE  +  VCV-B-25S-SS-x-x

10. JOHDOTUSKAAVIOT 10. JOHDOTUSKAAVIOT
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Lue ilmaverhon asennuksen jälkeen huolellisesti asianmukaisen säätölaitteen käyttöopas. Jos sinulla on epäilyksiä tai kysyttä-
vää, älä epäröi ottaa yhteyttä myyntiin tai tukiosastoon.

YHTEYSTIEDOT

Osoite:
2VV, s.r.o., 
Fáblovka 568, 
533 52 Pardubice, 
Česká republika 

Internet:
http://www.2vv.cz/

11. JOHTOPÄÄTÖS


